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I

(Aktai, kuriuos skelbti privaloma)

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1985/2005

2005 m. gruodžio 6 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. gruodžio 7 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. gruodžio 6 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 386/2005 (OL L 62,
2005 3 9, p. 3).



PRIEDAS

prie 2005 m. gruodžio 6 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 052 57,6
204 38,1
212 89,9
999 61,9

0707 00 05 052 111,9
204 51,3
220 147,3
999 103,5

0709 90 70 052 128,2
204 109,3
999 118,8

0805 10 20 052 72,5
204 65,0
382 31,4
388 37,6
524 38,5
999 49,0

0805 20 10 052 62,9
204 59,0
999 61,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 63,4
624 97,2
999 80,3

0805 50 10 052 58,4
220 47,3
999 52,9

0808 10 80 052 78,2
388 68,7
400 99,9
404 93,8
720 60,2
999 80,2

0808 20 50 052 104,1
400 92,7
404 53,2
999 83,3

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 750/2005 (OL L 126, 2005 5 19, p. 12). Kodas „999“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1986/2005

2005 m. gruodžio 6 d.

atidarantis tam tikrų Rumunijos kilmės perdirbtų žemės ūkio produktų importui į Europos bendriją
taikomas tarifines kvotas ir panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 2244/2004

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1993 m. gruodžio 6 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 3448/93, nustatantį prekybos tvarką, taikomą tam tikroms
iš perdirbtų žemės ūkio produktų pagamintoms prekėms (1),
ypač į jo 7 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdama į 1998 m. spalio 5 d. Tarybos sprendimą
98/626/EB susijusį su protokolo, kuriuo suderinami Europos
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Rumunijos Europos susitarimo
prekybos aspektai, kad būtų atsižvelgta į Austrijos Respublikos,
Suomijos Respublikos ir Švedijos Karalystės įstojimą į Europos
Sąjungą bei Urugvajaus raundo derybų išvadas dėl žemės ūkio,
įskaitant šiuo metu galiojančio preferencinio režimo pataisymus,
sudarymu (2), ypač į jo 2 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) 1994 m. gruodžio 19 d. Tarybos ir Komisijos sprendimu
94/907/EB, EABP, Euratomas patvirtinto Europos Ben-
drijų ir Rumunijos Europos susitarimo dėl Europos susi-
tarimo, steigiančio Europos Bendrijų bei jų valstybių
narių ir Rumunijos Respublikos asociaciją sudarymo (3),
protokole Nr. 3 nustatoma prekybos jame išvardytais
perdirbtais žemės ūkio produktais tvarka.

(2) Protokolas Nr. 3 buvo iš dalies pakeistas Protokolu,
patikslinančiu Europos Bendrijų ir Rumunijos Europos
susitarimo prekybos aspektus (4), patvirtintu Sprendimu
98/626/EB. Jame numatoma atidaryti metines tam tikrų
Rumunijos kilmės prekių tarifines kvotas. 2004 m. gruo-
džio 23 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2244/2004,
atidarančiu 2005 metams tarifų kvotas, taikomas tam

tikrų perdirbtų žemės ūkio produktų, kurių kilmės šalis
yra Rumunija, importui į Europos bendriją (5), buvo
atidarytos šios tarifų kvotos 2005 metams.

(3) EB-Rumunijos asociacijos tarybos sprendimu Nr. 3 (6)
buvo iš dalies pakeistas Europos susitarimo 3 protokolas.
Šiame sprendime yra numatomas visiškas ar laipsniškas
prekybos tam tikrais perdirbtais žemės ūkio produktais
liberalizavimas ir naujos kai kurių kitų produktų tarifų
kvotos. Jis įsigalioja 2005 m. gruodžio 1 d.

(4) Todėl nebereikėtų taikyti 2005 metams atidarytų tarifų
kvotų, o atidaryti kitas kvotas 2005 ir 2006 metams.
Remiantis EB-Rumunijos asociacijos tarybos sprendimu
Nr. .../.../EB 2005 m. naujas kvotas reikia sumažinti
proporcingai mėnesių skaičiui, praėjusių nuo minėto
sprendimo įsigaliojimo.

(5) Pagal 2005 m. birželio 27 d. Tarybos sprendimą dėl
Bendrijos pozicijos Asociacijos Taryboje, įsteigtoje
Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Rumunijos
Europos susitarimu dėl prekybos perdirbtais žemės ūkio
produktais tvarkos patobulinimo, kaip numatyta Europos
bendrijos ir Rumunijos Europos susitarimo protokole
Nr. 3, tarifų kvotas, nustatytas EB-Rumunijos asociacijos
tarybos sprendimo Nr. 3 III priede, turi administruoti
Komisija remiantis 1993 m. liepos 2 d. Komisijos regla-
mento (EEB) Nr. 2454/93, išdėstančio Tarybos regla-
mento (EEB) Nr. 2913/92, nustatančio Bendrijos muitinės
kodeksą, įgyvendinimo nuostatas, 308a, 308b ir 308c
straipsniais (7).

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Hori-
zontaliųjų klausimų dėl prekybos perdirbtais žemės
ūkio produktais, neišvardytais Sutarties I priede, vadybos
komiteto nuomonę,

LT2005 12 7 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 319/3

(1) OL L 318, 1993 12 20, p. 18. Reglamentas su paskutiniais pa-
keitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 2580/2000 (OL L 298,
2000 11 25, p. 5).

(2) OL L 301, 1998 11 11, p. 1.
(3) OL L 357, 1994 12 31, p. 1.
(4) OL L 301, 1998 11 11, p. 3.

(5) OL L 381 2004 12 28, p. 8.
(6) Dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje.
(7) OL L 253, 1993 10 11, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pa-

keitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 883/2005 (OL L 148,
2005 6 11, p. 5).



PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Priede nurodytos Rumunijos kilmės prekių Bendrijos tarifų
kvotos yra atidaromos 2005 metams nuo 2005 m. gruodžio
1 d. iki 2005 m. gruodžio 31 d., o 2006 metams – nuo
2006 m. sausio 1 d. iki 2006 m. gruodžio 31 d.

2 straipsnis

1 straipsnyje nustatytas tarifų kvotas administruoja Komisija
pagal Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 308a, 308b ir 308c
straipsnius.

3 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 2244/2004 panaikinamas nuo 4
straipsnio 2 pastraipoje nustatytos datos.

4 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2005 m. gruodžio 1 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. gruodžio 6 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas
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PRIEDAS

Kvotos ir muitai, taikomi Rumunijos kilmės prekių importui į Bendriją

Serijos Nr. KN kodas Aprašymas Kvotos dydis
(tonomis)

Kvotai taikoma
muito norma

(1) (2) (3) (4) (5)

Nuo
2005 12 1

iki
2005 12 31

Nuo
2006 1 1

iki
2006 12 31

09.5836 ex 0405 Sviestas ir kiti pieno riebalai ir aliejai; pieno pastos: 91 667 1 200 0 %

ex 0405 20 - Pieno pastos:

0405 20 10 - - kurių riebumas ne mažesnis kaip 39 % masės, bet mažesnis
kaip 60 % masės

0405 20 30 - - kurių riebumas ne mažesnis kaip 60 % masės, bet ne didesnis
kaip 75 % masės

09.5838 ex 1704 konditerijos gaminiai iš cukraus (įskaitant baltąjį šokoladą), netu-
rintys kakavos:

ex 1704 90 - Kiti:

1704 90 99 - - - - - Kiti 25 330 0 %

09.5840 ex 1806 Šokoladas ir kiti maisto produktai, turintys kakavos:

ex 1806 10 - Kakavos milteliai, į kuriuos pridėta cukraus arba kitų saldiklių:

1806 10 90 - - kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų,
išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, išreikšta sacha-
rozės kiekiu, sudaro ne mažiau kaip 80 % masės

3 667 50 0 %

09.5842 ex 1806 Šokoladas ir kiti maisto produktai, turintys kakavos:

ex 1806 90 - Kiti

1806 90 90 - - - Kiti 3 667 50 0 %

09.5845 ex 1901 Salyklo ekstraktas; maisto produktai iš miltų, kruopų, rupinių,
krakmolo arba salyklo ekstrakto, kurių sudėtyje nėra kakavos
arba kurių sudėtyje esanti kakava, iš kurios visiškai pašalinti
riebalai, sudaro mažiau kaip 40 % masės, nenurodyti kitoje vietoje;
maisto produktai iš prekių, klasifikuojamų 0401–0404 pozicijose,
kurių sudėtyje nėra kakavos arba kurių sudėtyje esanti kakava, iš
kurios visiškai pašalinti riebalai, sudaro mažiau kaip 5 % masės,
nenurodyti kitoje vietoje:

ex 1901 90 - Kiti

- - - Kiti

1901 90 99 - - - Kiti 3 667 50 0 %

09.5847 ex 1905 Duona, pyragai, bandelės, pyragaičiai, sausainiai ir kiti kepiniai, su
kakava arba be kakavos; ostijos ir kalėdaičiai, tuščios kapsulės,
naudojamos farmacijoje, plokštieji vafliai, ryžinis popierius ir
panašūs produktai:

ex 1905 90 - Kiti:

1905 90 90 - - - - Kiti 1 833 24 0 %
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(1) (2) (3) (4) (5)

09.5849 ex 2202 Vandenys, įskaitant mineralinius ir gazuotuosius vandenis, į
kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių arba aromatinių medžiagų,
ir kiti nealkoholiniai gėrimai, išskyrus vaisių arba daržovių sultis,
klasifikuojamas 2009 pozicijoje:

125 1 500 0 %

ex 2202 90 - Kiti:

- - - kiti, kurių sudėtyje riebalai, gauti iš produktų, klasifikuojamų
0401–0404 pozicijose, sudaro:

2202 90 91 - - - - - - mažiau kaip 0,2 % masės

2202 90 95 - - - ne mažiau kaip 0,2 % masės, bet mažiau kaip 2 % masės

2202 90 99 - - - ne mažiau kaip 2 % masės

09.5860 2205 Vermutai ir kiti vynai iš šviežių vynuogių, aromatizuoti augalais
arba aromatinėmis medžiagomis

55 720 50 % DPS
(didžiausio
palankumo
statuso)
normos

2205 10 - induose, kurių talpa ne didesnė kaip 2 litrai:

2205 10 10 - - kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais,
ne didesnė kaip 18 % tūrio

2205 10 90 - - kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais,
didesnė kaip 18 % tūrio

2205 90 - Kiti:

2205 90 10 - - kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais,
ne didesnė kaip 18 % tūrio

2205 90 90 - - kurių faktinė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais,
didesnė kaip 18 % tūrio

09.5868 2207 Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentracija,
išreikšta tūrio procentais, ne mažesnė kaip 80 % tūrio; denatū-
ruotas etilo alkoholis ir kiti denatūruoti bet kurio stiprumo spiritai:

166 667 hl 2 000 hl 0 %

2207 10 00 - Nedenatūruotas etilo alkoholis, kurio alkoholio koncentracija,
išreikšta tūrio procentais, ne mažesnė kaip 80 % tūrio

2207 20 00 - Denatūruotas etilo alkoholis ir kiti denatūruoti bet kurio
stiprumo spiritai

09.5869 2402 Cigarai, įskaitant cigarus su apipjaustytais galais, cigarilės ir ciga-
retės su tabaku arba tabako pakaitalais:

16 667 200 50 % DPS
normos (*)

2402 10 00 - Cigarai, įskaitant cigarus su apipjaustytais galais, ir cigarilės, kurių
sudėtyje yra tabako

2402 20 - Cigaretės, kurių sudėtyje yra tabako:

2402 20 10 - su gvazdikėlių priedais

2402 20 90 - - - Kitos

2402 90 00 - Kiti

(*) Nuo 2006 m. sausio 1 d. iki 2006 m. gruodžio 31 d. atidarytai 200 tonų kvotai bus taikomas 0 % muito tarifas.
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II

(Aktai, kurių skelbti neprivaloma)

KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2005 m. gruodžio 2 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 2005/62/EB dėl pereinamojo laikotarpio Kiprui pratęsimo

(pranešta dokumentu Nr. C(2005) 4630)

(autentiškas tik tekstas graikų kalba)

(2005/869/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2002 m. spalio 3 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1774/2002, nustatantį sveikatos
taisykles gyvūninės kilmės šalutiniams produktams, neskirtiems
vartoti žmonėms (1), ypač į jo 24 straipsnio 6 dalį ir į 32
straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) 2005 m. sausio 27 d. Sprendime 2005/62/EB, nustatan-
čiame pereinamojo laikotarpio priemones, kurias Kipras
turi taikyti dėl gyvūninės kilmės šalutinių produktų sude-
ginimo arba laidojimo vietoje pagal Europos Parlamento
ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1774/2002 (2), yra nusta-
tomas pereinamasis laikotarpis, kuris baigėsi 2005 m.
lapkričio 1 d. Šis laikotarpis Kiprui buvo suteiktas tam,
kad jis turėtų pakankamai laiko įdiegti gyvūninės kilmės
šalutinių produktų surinkimo ir naikinimo schemą.

(2) Dabar Kipras informavo Komisiją, kad iki 2005 m.
lapkričio 1 d. jis neturės veikiančios gyvūninės kilmės
šalutinių produktų surinkimo ir naikinimo schemos, ir
paprašė Komisijos pratęsti esamą pereinamąjį laikotarpį
dar 14 mėnesių. Tačiau Kipras pranešė, kad gali būti

pasiruošęs įgyvendinti šią schemą per tą laikotarpį, ar
netgi dar prieš jam baigiantis.

(3) Todėl būtina pratęsti Sprendime 2005/62/EB numatytų
laikinųjų priemonių galiojimą tolesniam laikotarpiui.

(4) Kipras turėtų reguliariai pranešti Komisijai apie padarytą
pažangą, įtraukdamas jau baigtus ir dar nebaigtus etapus
bei dar nebaigtų etapų baigimo tvarkaraštį. Komisija
numato ir toliau atidžiai stebėti situaciją Kipre.

(5) Per pratęstą pereinamąjį laikotarpį Kipras įsipareigojo
toliau imtis būtinų priemonių tam, kad būtų išvengta
pavojaus žmonių ir gyvūnų sveikatai bei žalos aplinkai,
kaip nustatyta 2003 m. gegužės 12 d. Komisijos regla-
mente (EB) Nr. 811/2003, įgyvendinančiame Europos
Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1774/2002,
dėl draudimo šerti žuvis tos pačios rūšies perdirbtomis
žuvimis, gyvūninės kilmės atliekų laidojimo ir deginimo
bei nustatantis tam tikras pereinamojo laikotarpio prie-
mones (3).

(6) Todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Sprendimą
2005/62/EB.

(7) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

LT2005 12 7 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 319/7

(1) OL L 273, 2002 10 10, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 416/2005 (OL L 66,
2005 3 12, p. 10).

(2) OL L 25, 2005 1 28, p. 71. (3) OL L 117, 2003 5 13, p. 14.



PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Komisijos sprendimas 2005/62/EB iš dalies keičiamas taip:

1) 1 straipsnio 1 dalyje data „2005 m. lapkričio 1 d.“ pakei-
čiama į „2007 m. sausio 1 d.“;

2) 2 straipsnio antras sakinys pakeičiamas taip:

„2006 m. vasario 1 d., 2006 m. gegužės 1 d., 2006 m.
rugpjūčio 1 d. ir 2006 m. lapkričio 1 d. Kipras perduoda
Komisijai ir kitoms valstybėms narėms periodines ataskaitas
apie padarytą pažangą diegiant naikinimo sistemą.“;

3) 3 straipsnis pakeičiamas taip:

„3 straipsnis

Šis sprendimas taikomas nuo 2005m. sausio 1 d. iki 2007m.
sausio 1 d.“.

2 straipsnis

Šis sprendimas taikomas nuo 2005 m. lapkričio 1 d.

3 straipsnis

Šis sprendimas skirtas Kipro Respublikai.

Priimta Briuselyje, 2005 m. gruodžio 2 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2005 m. gruodžio 6 d.

pripažįstantis Bulgariją šalimi, neapimta Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al. ssp.
sepedonicus (Spieckerman and Kotthoff) Davis et al.

(pranešta dokumentu Nr. C(2005) 4722)

(2005/870/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2000 m. gegužės 8 d. Tarybos direktyvą
2000/29/EB dėl apsaugos priemonių nuo augalams ir augali-
niams produktams kenksmingų organizmų įvežimo į Bendriją
ir išplitimo joje (1), ypač į jos III priedo A dalies 12 punktą,

atsižvelgdama į Bulgarijos prašymą,

kadangi:

(1) Remiantis Direktyvos 2000/29/EB III priedo A dalies 12
punkto nuostatomis, Solanum L. rūšies gumbavaisiai ir jų
hibridai, išskyrus sėklines bulves ir kitas tam tikras
bulves, numatytas III priedo A dalies 10 ir 11 punktuose,
kurių kilmės šalys yra tam tikros trečiosios Europos šalys,
išskyrus tas, kurios pripažintos šalimis, neapimtomis
Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al. ssp. sepedonicus
(Spieckerman and Kotthoff) Davis et al. (toliau – orga-
nizmas), arba šalys, kurių priemonės pripažįstamos lygia-
vertėmis Bendrijos kovos su organizmu priemonėms,
negali būti įvežami į valstybes nares.

(2) Bulgarijos pateikta oficiali informacija ir Maisto ir veteri-
narijos tarnybos misijų Bulgarijoje 2004 m. kovo mėn. ir
2005 m. kovo mėn. metu surinkta informacija rodo, kad
organizmas Bulgarijoje nėra aptiktas, ir kad Bulgarija
atliko importuojamų bulvių, vietos produkcijos gaminių
organizmo kontrolės, tikrinimo ir testavimo procedūrą.

(3) Todėl galima teigti, kad nėra organizmo plitimo rizikos.

(4) Šis sprendimas nepažeidžia vėlesnių išvadų, galinčių
parodyti, kad Bulgarijoje yra minėtas organizmas.

(5) Komisija užtikrina, kad Bulgarija pateiktų visą techninę
informaciją, būtiną tolesniam minėtos situacijos verti-
nimui.

(6) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Augalų
sveikatos nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Bulgarija pripažįstama šalimi, neapimta Clavibacter michiganensis
(Smith) Davis et al. ssp. sepedonicus (Spieckerman and Kotthoff)
Davis et al.

2 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2005 m. gruodžio 6 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys

LT2005 12 7 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 319/9

(1) OL L 169, 2000 7 10, p. 1. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos direktyva 2005/77/EB (OL L 296, 2005 11 12,
p. 17).
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